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270 AÑOS EN BUSCA 
DE LA EXCELENCIA

En 1755, Jean-Marc Vacheron comenzó a escribir en 

Ginebra el primer capítulo de una historia que se ha 

convertido en una extraordinaria aventura humana. 

Marcada por importantes innovaciones y récords y por 

su audacia creativa, su fascinante trayectoria siempre ha 

estado en sintonía con los tiempos, aunque con visión de 

futuro. La pasión, el saber hacer y la mentalidad abierta 

de los hombres y las mujeres de la Manufactura han 

conformado la identidad de Vacheron Constantin con un 

sutil equilibrio entre la habilidad técnica y la sensibilidad 

artística. Estos valores profundamente arraigados evocan  

los 270 años de búsqueda de la excelencia de la Maison. 
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En una carta a Jacques Barthélémi Vacheron en 1819, 

François Constantin le pidió a su socio «Hacerlo mejor si 

es posible… es siempre posible». Esta frase se convirtió 

en el lema de la Maison. En 1880, se eligió la cruz de 

Malta como emblema, que se convirtió en un símbolo 

de reconocimiento entre los relojeros de la época. Este 

símbolo, inspirado en el componente relojero del mismo 

nombre que garantiza la precisión y la fiabilidad de los 

relojes, representa las nociones de calidad y durabilidad 

que transmiten los relojes Vacheron Constantin.

Cada una de las creaciones de la Manufactura tiene su 

propio sello técnico y estilístico y respeta los criterios 

más estrictos de artesanía y acabado de gran calidad. 

Para celebrar esta longevidad y perpetuar la búsqueda 

constante de la innovación que caracteriza a la marca, 

una selección de relojes producidos en serie limitada 

refleja esta experiencia mediante nuevos movimientos  

y motivos. Una vez más, la cruz de Malta es fuente de 

inspiración y distinción. 
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LES CABINOTIERS

Como símbolo de su longevidad, Vacheron Constantin ha 

perpetuado desde el siglo XVIII la tradición y el espíritu 

de los Cabinotiers, nombre que recibían los relojeros más 

brillantes de la época. Estas figuras experimentadas, 

hombres de cultura y ciencia, trabajaron en el silencio de 

sus talleres llenos de luz, los famosos cabinets situados 

en los pisos superiores de los edificios de Ginebra. Eran 

maestros relojeros que basaban su experiencia en un 

amplio conocimiento científico y una infinita curiosidad 

por las ideas nuevas, impulsados por la filosofía de la 

Ilustración. Produjeron excepcionales relojes que combinan 

una complejidad técnica singular, un estilo sofisticado y los 

oficios artísticos inspirados en la astronomía, la ciencia y el 

arte, a los que rendían homenaje. 
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En la actualidad, Vacheron Constantin mantiene viva 

esta tradición ginebrina a través del departamento de 

Les Cabinotiers, dedicado a la creación de ediciones 

de un solo ejemplar. Este departamento ofrece a los 

entendidos y entusiastas la oportunidad de poseer 

un reloj a su imagen y semejanza, una obra de arte 

relojero que combina la innovación técnica y la expresión 

artística, valores que siguen siendo primordiales para  

la Maison. Les Cabinotiers puede ofrecer relojes 

originales inspirados en la visión de nuestros ingenieros, 

diseñadores, relojeros y artesanos, o bien hacer realidad 

los sueños de los coleccionistas ilustrados. Cada reloj 

se convierte, por tanto, en un objeto excepcional, 

l leno de carácter y emoción, que representa el 

compromiso de Vacheron Constantin con magnificar  

el arte de lo excepcional.
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THE BERKLEY GRAND COMPLICATIONLES CABINOTIERS

Presentado en 2024, Les Cabinotiers - The Berkley Grand Complication y sus 

63 complicaciones representan una proeza técnica que se expresa con elegancia 

y sobriedad y un acabado impecable. Tres relojeros necesitaron 11 años de 

desarrollo e ingenio increíble para lograr esta maravilla relojera. Esta edición de 

un solo ejemplar, el reloj de bolsillo más complicado del mundo, es la primera que 

ofrece un calendario tradicional chino en modo perpetuo.

Manual
Oro blanco de 18 quilates, Ø 98 mm 

Edición de un solo ejemplar

Reloj de bolsillo doble cara,
63 complicaciones

9901C-000G-B472
Calibre 3752
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THE BERKLEY GRAND COMPLICATION
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LES CABINOTIERS SOLARIA ULTRA GRAN COMPLICACIÓN

Tras 270 años de maestría técnica y estilística, siguiendo su lema «Hacerlo mejor si es posible… es 

siempre posible», Vacheron Constantin ha creado el reloj de pulsera más complicado de la historia 

de la relojería. Esta edición de un solo ejemplar es una proeza de la miniaturización que alberga 

41 complicaciones en una caja de 45 mm de diámetro y apenas 15 mm de grosor. Es el resultado de 

ocho años de investigación y desarrollo por parte del departamento de Les Cabinotiers, y es objeto de 

13 solicitudes de patente.

Manual
Oro blanco de 18 quilates, Ø 45 mm 

Edición de un solo ejemplar

Reloj de doble cara, 
41 complicaciones

9600C/000G-231C
Calibre 3655
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SOLARIA ULTRA GRAN COMPLICACIÓN
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Manual
Oro blanco de 18 quilates, Ø 46 mm 

Edición de un solo ejemplar

Reloj de doble cara, 
11 complicaciones que muestran  

una vista satelital de la luna desde  
los dos hemisferios 

 
9770C/000G-007C

Calibre 2755 TMRCC QP

GRAN COMPLICACIÓN DOBLE FASE LUNARLES CABINOTIERS
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LES CABINOTIERS TOURBILLON ARMILAR - HOMENAJE AL ESTILO ART DÉCO

Manual
Oro amarillo de 18 quilates 3N, Ø 45 mm 

Edición de un solo ejemplar

Motivo radiante negro guilloché a 
mano en los puentes anteriores y 

motivo geométrico grabado a mano 
en los puentes posteriores

9860C/000J-090C
Calibre 1990
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Manual
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 44 mm 

 Edición de un solo ejemplar

Caja y hebilla grabados a mano, 
esfera con marquetería de madera, 

11 diamantes talla baguette para  
los índices (~ 0,10 quilates)

6520C/000R-085C
Calibre 2755 TMR

REPETIDOR DE MINUTOS TOURBILLON - HOMENAJE AL ESTILO ART DÉCOLES CABINOTIERS
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LES CABINOTIERS GRISALLA ALTA JOYERÍA DRAGÓN

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 40 mm 

Edición de un solo ejemplar

 Esfera con esmaltado grisalla verde hecho a 
mano que representa un dragón,  

caja completamente engastada con 
146 diamantes talla baguette (~ 7,10 quilates) 

2017C/000G-096C
Calibre 1120
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Automático
Platino 950, Ø 40 mm 

Edición de un solo ejemplar

Esfera con esmalte en miniatura Grand Feu 
que representa la sede histórica de la Maison 
en la Tour de l’Île de Ginebra 
 
2400C/000P-418C 
Calibre 2460

Automático
Platino 950, Ø 40 mm 

Edición de un solo ejemplar

Esfera con esmalte en miniatura Grand Feu  
con guilloché hecho a mano que 
representa la sede histórica de la Maison 
en la Tour de l’Île de Ginebra

2400C/000P-420C 
Calibre 2460

LES CABINOTIERS HOMENAJE A LA TOUR DE L’ÎLE

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 40 mm

Edición de un solo ejemplar

Esfera grabada a mano con la técnica de 
bajorrelieve, que representa la sede histórica 

de la Maison en la Tour de l’Île de Ginebra

2400C/000R-412C 
Calibre 2460
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GRAN COMPLICACIÓN

EXCELENCIA TÉCNICA 
Y EXPERIENCIA

La destreza técnica suprema de Vacheron Constantin ha hecho 

posibles complicaciones tradicionales y funciones originales. 

Desde el tourbillon hasta la Grande Sonnerie y las indicaciones 

astronómicas, la creación de relojes con grandes complicaciones 

requiere una destreza y una experiencia considerables, además del 

alto nivel de exigencia en acabado y precisión que son una parte 

fundamental de la certificación del Punzón de Ginebra.
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TRADITIONNELLE
EL SECRETO DE LA ELEGANCIA RESIDE EN LOS DETALLES 

MÁS SUTILES

La colección Traditionnelle pone de relieve la 

búsqueda constante de la excelencia que caracteriza a 

Vacheron Constantin. La sofisticación técnica expresada 

a través de los códigos relojeros más excepcionales, el 

respeto por los principios estilísticos y un sutil sentido de 

la proporción: desde lo más sencillo a lo más complicado, 

estos relojes rinden homenaje al más fino trabajo artesanal 

y a la experiencia heredada de la relojería del siglo XVIII.
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TRADITIONNELLE

El arte del guilloché se combina con la destreza técnica en un calibre automático que combina un tourbillon con un calendario 

perpetuo. Esta edición limitada cuenta principalmente con una caja y una hebilla de platino, un metal escaso y precioso. 

TOURBILLON CALENDARIO PERPETUO

 Automático
Platino 950, Ø 42 mm 

Serie limitada de 127 ejemplares 
numerados individualmente 

6300T/000P-H056
2162 QP/270
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TOURBILLON CRONÓGRAFOTRADITIONNELLE

Manual
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 42,5 mm

5100T/000R-B623
Calibre 3200
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TRADITIONNELLE 
TOURBILLON ESQUELETO FECHA RETRÓGRADA
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TRADITIONNELLE 

Automático
Platino 950, Ø 41 mm

Serie limitada de 370 ejemplares  
numerados individualmente 

6010T/000P-H055 
Calibre 2162 R31/270

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 41 mm

6010T/000R-B638
Calibre 2162 R31

TOURBILLON ESQUELETO FECHA RETRÓGRADA

Un diseño contemporáneo que combina una indicación 

retrógrada de la fecha, el sello estilístico de la Maison, con 

una esfera esqueleto que realza la sofisticación mecánica del 

tourbillon. 
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TOURBILLON 

Automático
Platino 950, Ø 41 mm

6000T/000P-H025
Calibre 2160

TRADITIONNELLE

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 41 mm

6000T/000R-B346
Calibre 2160
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TRADITIONNELLE TOURBILLON ALTA JOYERÍA

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 41 mm

Engastado con 334 diamantes 
(~ 27,11 quilates)

6057T/000G-H067
Calibre 2160
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Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 39 mm

Engastado con 559 diamantes (~ 6,59 quilates) 
Se entrega con 2 brazaletes (satén y piel) 

6025T/000G-B635
Calibre 2160

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 39 mm

Engastado con 291 diamantes (~ 3,57 quilates) 
Se entrega con 2 brazaletes (satén y piel) 

6035T/000R-B634
Calibre 2160

TRADITIONNELLE TOURBILLON JOYERÍA
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Manual
Platino 950, Ø 43 mm

5000T/000P-B975
Calibre 1142 QP

TRADITIONNELLE 
CALENDARIO PERPETUO CRONÓGRAFO
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CALENDARIO PERPETUO ULTRAPLANOTRADITIONNELLE

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 36,5 mm

Engastado con 94 diamantes 
(~ 1,20 quilates)

4305T/000R-B947
Calibre 1120 QP
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TRADITIONNELLE

Este calendario perpetuo con indicación retrógrada de la fecha aporta una transparencia sin precedentes 

al arte de mostrar la complejidad de calcular el tiempo. El motivo «côte unique» del fondo del calibre,  

una referencia al 270.° aniversario de la Maison, contribuye a la sofisticación de este nuevo movimiento.

CALENDARIO PERPETUO ESQUELETO FECHA RETRÓGRADA

Automático
Platino 950, Ø 41 mm

Serie limitada de 370 ejemplares 
numerados individualmente 

4030T/000P-H054
Calibre 2460 QP R31/270
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TRADITIONNELLE 
CALENDARIO COMPLETO ESQUELETO

Automático
Platino 950, Ø 41 mm

Serie limitada de 370 ejemplares  
numerados individualmente 

4020T/000P-H038 
Calibre 2460 QCL/270
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CALENDARIO COMPLETO ESQUELETO

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 41 mm

4020T/000R-B654
Calibre 2460 QCL

TRADITIONNELLE

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 41 mm

4020T/000G-B655
Calibre 2460 QCL
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Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 41 mm

4010T/000R-B344
Calibre 2460 QCL

TRADITIONNELLE

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 41 mm

4010T/000G-B740
Calibre 2460 QCL

CALENDARIO COMPLETO
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TRADITIONNELLE 

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 38 mm

82172/000R-H008
Calibre 4400 AS

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 38 mm

82172/000R-9382
Calibre 4400 AS  

MANUAL
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TRADITIONNELLE 

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 38 mm

Serie limitada de 370 ejemplares  
numerados individualmente 

82172/000R-H118
Calibre 4400 AS/270

Platino 950, Ø 38 mm

Serie limitada de 370 ejemplares  
numerados individualmente

82172/000P-H062
Calibre 4400 AS/270

MANUAL
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FASES LUNARES JOYERÍATRADITIONNELLE

Manual
Oro blanco de 18 quilates, Ø 37,5 mm

Engastado con 795 diamantes 
(~ 4,8 quilates)

7006T/000G-B913
Calibre 1410 AS
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TRADITIONNELLE

Manual
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 36 mm

Engastado con 81 diamantes (~ 1,28 quilates)

83570/000R-9915
Calibre 1410 AS

Manual
Oro blanco de 18 quilates, Ø 36 mm

Engastado con 81 diamantes (~ 1,28 quilates)

83570/000G-9916
Calibre 1410 AS

FASE LUNAR 
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TRADITIONNELLE 

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 33 mm

Engastado con 54 diamantes (~ 0,87 quilates)

Serie limitada de 270 ejemplares  
numerados individualmente 

1405T/000R-H061
Calibre 1440/270

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 36 mm

Engastado con 81 diamantes (~ 1,28 quilates)

Serie limitada de 270 ejemplares  
numerados individualmente 

83570/000R-H060
Calibre 1410 AS/270

FASE LUNAR Y MANUAL
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Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 33 mm

Engastado con 54 diamantes (~ 0,87 quilates)

1405T/000R-H009
Calibre 1440

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 33 mm

Engastado con 54 diamantes 
(~ 0,87 quilates)

1405T/000R-B636
Calibre 1440

TRADITIONNELLE MANUAL
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DISEÑO 

ARRAIGADO COMO SIEMPRE  
EN EL ADN DE LA MAISON

El reto que aceptan los diseñadores de Vacheron Constantin es 

crear e innovar constantemente respetando el legado de la Maison. 

El diseño atemporal de sus relojes implica cultivar el aspecto 

característico de la relojería tradicional, pero sobre todo se trata 

de fusionar la modernidad, la audacia y una discreta sofisticación.  

La atención especial que se concede a cada detalle visual no es  

un extra opcional, sino una necesidad absoluta.
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PATRIMONY
UNA ODA A LA SENCILLEZ

Estas palabras resumen perfectamente la colección 

Patrimony. Los relojes, que reflejan una estética 

minimalista que combina líneas tensas y curvas, 

desprenden un encanto contemporáneo gracias a sus 

esferas abombadas, sus agujas finas y su minutería de 

graneado circular. La máxima expresión de la elegancia, la 

sobriedad y la singularidad.
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PATRIMONY

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 42,5 mm 

Serie limitada de 270 ejemplares numerados 
individualmente 

4010U/000G-H057
Calibre 2460 R31L/270

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 42,5 mm 

Serie limitada de 270 ejemplares numerados 
individualmente 

4010U/000R-H117
Calibre 2460 R31L/270

FASE LUNAR FECHA RETRÓGRADA

Combinada con la indicación de la fase lunar a las 6 horas,  

la indicación retrógrada de la fecha de tipo puntero confiere a 

estas ediciones limitadas un estilo clásico y a la vez moderno. 

Cada ejemplar presenta un estilo distintivo en la esfera, así 

como un motivo «côte unique» en el movimiento, que evoca 

el 270.º aniversario de Vacheron Constantin.
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Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 42,5 mm 

4010U/000R-B329 
Calibre 2460 R31L

FASE LUNAR FECHA RETRÓGRADA

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 42,5 mm 

4010U/000G-H070
Calibre 2460 R31L

PATRIMONY
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PATRIMONY

Automático
Platino 950, Ø 42,5 mm

4000U/000P-H003
Calibre 2460 R31R7

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 42,5 mm

4000U/000R-B110
Calibre 2460 R31R7

FECHA-DÍA RETRÓGRADOS
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PATRIMONY
AUTOMÁTICO
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PATRIMONY

Estos relojes atemporales y elegantes de edición limitada, equi-

pados con un calibre automático, presentan una esfera decora-

da exquisitamente con un motivo inspirado en el emblema de 

la cruz de Malta de la Maison. La sobria elegancia de la esfera 

proporciona una superficie única para expresar y crear efectos 

de luz en contraste.

Oro blanco de 18 quilates, Ø 40 mm 

Serie limitada de 370 ejemplares  
numerados individualmente 

85180/000G-H035 
Calibre 2450 Q6/270

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 40 mm 

Serie limitada de 370 ejemplares  
numerados individualmente 

85180/000R-H116 
Calibre 2450 Q6/270

PATRIMONY AUTOMÁTICO
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PATRIMONY

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 40 mm 

85180/000R-9248 
Calibre 2450 Q6

AUTOMÁTICO

Oro blanco de 18 quilates, Ø 40 mm 

85180/000G-9230 
Calibre 2450 Q6

8887



MANUAL

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 39 mm 

1410U/000R-H018
Calibre 1440

PATRIMONY

Oro blanco de 18 quilates, Ø 39 mm 

1410U/000G-H017
Calibre 1440
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PATRIMONY JOYERÍA AUTOMÁTICA

9291

Oro blanco de 18 quilates, Ø 37 mm 

Engastado con 769 diamantes 
(~ 5,81 quilates)

4116U/000G-B909
Calibre 2460 SC



 

 

AUTOMÁTICOPATRIMONY

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 36,5 mm 

Engastado con 72 diamantes (~ 0,74 quilates)

4115U/000R-B907 
Calibre 2450 Q6

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 36,5 mm 

Engastado con 48 diamantes (~ 0,13 quilates)

4110U/000R-B905
Calibre 2450 Q6
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OVERSEAS
ESPÍRITU VIAJERO Y APERTURA AL MUNDO 

Los valores ancestrales de la Maison perviven junto al 

espíritu de la época en la colección Overseas. Estos relojes 

de pulsera transmiten una elegancia contemporánea 

y cuentan además con las principales complicaciones 

tradicionales:  movimiento esqueleto,  tourbil lon y 

calendario perpetuo. Equipados con un sistema patentado 

de brazaletes intercambiables, son los compañeros 

perfectos tanto para la vida diaria como para los viajes 

excepcionales. 
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OVERSEAS

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 42,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

6000V/210R-B934
Calibre 2160 SQ

Automático
Titanio, Ø 42,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(titanio, piel y caucho)

6000V/210T-B935
Calibre 2160 SQ

TOURBILLON
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OVERSEAS TOURBILLON

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 42,5 mm 

Engastado con 85 diamantes 
(~ 3,65 quilates)

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro blanco de 18 quilates, piel y caucho)

6007V/210G-B955
Calibre 2160
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TOURBILLON

Automático
Titanio, Ø 42,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables  
(titanio, piel y caucho)

6000V/210T-H032
Calibre 2160

OVERSEAS

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 42,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes 
intercambiables  

(oro rosa de 18 quilates 5N,  
piel y caucho)

6000V/210R-B733
Calibre 2160
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OVERSEAS

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 41,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

4300V/220R-B642 
Calibre 1120 QPSQ

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 41,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

4300V/220R-B547
Calibre 1120 QPSQ

CALENDARIO PERPETUO ULTRA-PLANO ESQUELETO
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Automático 
Oro blanco de 18 quilates, Ø 41,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(Oro blanco de 18 quilates, piel y caucho) 

4300V/220G-B946 
Calibre 1120 QPSQ

CALENDARIO PERPETUO ULTRA-PLANO  
ESQUELETO

OVERSEAS
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OVERSEAS

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 41,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro blanco de 18 quilates, piel y caucho)

4300V/220G-B945 
Calibre 1120 QP

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 41,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

4300V/220R-B509 
Calibre 1120 QP

CALENDARIO PERPETUO ULTRA-PLANO

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 41,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

4300V/220R-B064 
Calibre 1120 QP

108107



OVERSEAS FASE LUNAR FECHA RETRÓGRADA

Automático
Acero, Ø 41 mm 

Se entrega con 3 brazaletes 
intercambiables  

(acero, piel y caucho)

4000V/210A-B911
Calibre 2460 R31L
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Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 42,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

5520V/210R-B952
Calibre 5200

CRONÓGRAFOOVERSEAS

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 42,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes 
intercambiables  

(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

5520V/210R-B966
Calibre 5200

112111



CRONÓGRAFOOVERSEAS

Automático
Acero, Ø 42,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(acero, piel y caucho)

5520V/210A-B148 
Calibre 5200

Automático
Acero, Ø 42,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(acero, piel y caucho)

5520V/210A-B686 
Calibre 5200

Automático
Acero, Ø 42,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes 
intercambiables (acero, piel y caucho)

5520V/210A-B481
Calibre 5200
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OVERSEAS
DUAL TIME

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 41 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

7920V/210R-B965
Calibre 5110 DT
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DUAL TIME

Automático
Acero, Ø 41 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(acero, piel y caucho)

7920V/210A-B334 
Calibre 5110 DT 

OVERSEAS

Automático
Acero, Ø 41 mm 

Se entrega con 3 brazaletes 
intercambiables  

(acero, piel y caucho)

7920V/210A-B546 
Calibre 5110 DT 
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AUTOMÁTICOOVERSEAS

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 41 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

4520V/210R-B705 
Calibre 5100

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 41 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

4520V/210R-B967 
Calibre 5100 

120119



OVERSEAS
AUTOMÁTICO
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OVERSEAS

Acero, Ø 41 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(acero, piel y caucho) 

4520V/210A-B128  
Calibre 5100

Acero, Ø 41 mm 

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(acero, piel y caucho) 

4520V/210A-B483 
Calibre 5100 

AUTOMÁTICO
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OVERSEAS

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 35 mm 

Engastado con 90 diamantes (~ 0,86 quilates) 
Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho) 

4605V/200R-B968 
Calibre 1088

Acero, Ø 35 mm 

Engastado con 90 diamantes (~ 0,86 quilates)
Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(acero, piel y caucho)

4605V/200A-B971 
Calibre 1088

AUTOMÁTICO

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 35 mm 

Engastado con 90 diamantes (~ 0,86 quilates) 
Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 

(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho) 

4605V/200R-B978
Calibre 1088
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OVERSEAS AUTOMÁTICO

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 34,5 mm 

Se entrega con 3 brazaletes 
intercambiables  

(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho) 

4600V/200R-H134
Calibre 1088 

Acero, Ø 34,5 mm
 
Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(acero, piel y caucho) 

4600V/200A-B980 
Calibre 1088 
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CUARZO

Acero, Ø 33 mm 

Engastado con 78 diamantes 
(~ 0,80 quilates)

Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(acero, piel y caucho)

1225V/200A-B590 
Calibre 1207 AS

OVERSEAS

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 33 mm 

Engastado con 78 diamantes (~ 0,80 quilates)
Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

1225V/200R-H015 
Calibre 1207 AS

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 33 mm 

Engastado con 78 diamantes (~ 0,80 quilates)
Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
(oro rosa de 18 quilates 5N, piel y caucho)

1225V/200R-H031 
Calibre 1207 AS

130129



VIRTUOSISMO

MANTENER UN ESPÍRITU SINGULAR

Vacheron Constantin colabora con personas con talento cuya 

personalidad, espíritu de innovación, creatividad y trabajo reflejan 

su apertura al mundo. Estos encuentros humanos y artísticos 

surgen naturalmente a partir de los que han marcado la historia de 

la Maison. En la Manufactura, la excelencia siempre ha sido el arte 

de orquestar a la perfección todo este talento. La experiencia es 

una forma de elegancia creada para ser compartida. 
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ÉGÉRIEÉGÉRIE
LA MUSA RELOJERA DE VACHERON CONSTANTINLA MUSA RELOJERA DE VACHERON CONSTANTIN

La colección Égérie ofrece un extraordinario encuentro La colección Égérie ofrece un extraordinario encuentro 

entre la Alta Relojería y la Alta Costura. Fieles al legado de entre la Alta Relojería y la Alta Costura. Fieles al legado de 

Vacheron Constantin, estos relojes de estilo sofisticado y Vacheron Constantin, estos relojes de estilo sofisticado y 

corona a las 2 horas combinan la asimetría con la tradición corona a las 2 horas combinan la asimetría con la tradición 

relojera. Los efectos plisados de las esferas con motivo de relojera. Los efectos plisados de las esferas con motivo de 

tapiz evocan un tejido exquisito que desprende picardía y tapiz evocan un tejido exquisito que desprende picardía y 

elegancia.elegancia.
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ÉGÉRIE

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 37 mm 

Engastado con 1377 diamantes (~ 12,35 quilates)

8016F/127G-B499
Calibre 1088 L

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 37 mm 

Engastado con 845 diamantes (~ 5,46 quilates)
Se entrega con 2 brazaletes intercambiables 
(satén y piel)

8006F/000G-B499
Calibre 1088 L

FASES LUNARES JOYERÍA
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ÉGÉRIE EDICIÓN CREATIVA

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 37 mm 

Engastado con 585 diamantes 
(~ 4,46 quilates)

Se entrega con 2 brazaletes 
intercambiables

8006F/000G-B942
Calibre 1088 L
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FASE LUNAR

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 37 mm

Engastado con 94 diamantes (~ 1,13 quilates)

8005F/120R-H002
Calibre 1088 L

ÉGÉRIE

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 37 mm 

Engastado con 94 diamantes 
(~ 1,13 quilates)
Se entrega con 3 brazaletes 
intercambiables de piel

8005F/000R-B498 
Calibre 1088 L

140139



ÉGÉRIE 
FASES LUNARES
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ÉGÉRIE

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 35 mm 

Engastado con 92 diamantes (~ 0,96 quilates)

4605F/110R-B496
Calibre 1088

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 35 mm 

Engastado con 92 diamantes (~ 0,96 quilates)
Se entrega con 3 brazaletes intercambiables 
de piel 

4605F/000R-B496
Calibre 1088

AUTOMÁTICO
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FIFTYSIX
LA SUTILEZA ES LA ENCARNACIÓN ABSOLUTA DEL  

REFINAMIENTO

Los relojes de la colección Fiftysix, símbolos de una 

elegante combinación retro contemporánea, están 

inspirados en un reloj Vacheron Constantin de la década 

de 1950. Presentan una caja con una forma específica y 

una esfera sumamente legible que ofrece una visualización 

meticulosa y armoniosa de las diversas complicaciones.
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FIFTYSIX CALENDARIO COMPLETO

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 40 mm  

4000E/000R-B438
Calibre 2460 QCL
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FECHA-DÍAFIFTYSIX

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 40 mm 

4400E/000R-B436
Calibre 2475 SC

150149



FIFTYSIX 
AUTOMÁTICO
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FIFTYSIX

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 40 mm 

4600E/000R-H101 
Calibre 1326

Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 40 mm 

4600E/000R-B441
Calibre 1326

AUTOMÁTICO
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FIFTYSIX

Acero, Ø 40 mm 

4600E/110A-B487
Calibre 1326

Acero, Ø 40 mm 

4600E/000A-B487
Calibre 1326

AUTOMÁTICO
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FIFTYSIX AUTOMÁTICO

Acero, Ø 40 mm 

4600E/000A-B442
Calibre 1326
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HISTORIQUES
EL PASADO INSPIRA EL PRESENTE Y GUÍA EL FUTURO 

En homenaje a su creatividad, Vacheron Constantin 

reedita regularmente las piezas más destacadas de su 

legado, como el American 21 de los locos años veinte y el 

222, diseñado por Jorg Hysek. Las creaciones de todas las 

épocas se recuperan respetando los códigos estilísticos 

del pasado —cuernos de vaca, esferas originales, sellos 

distintivos— pero cumpliendo con los estándares actuales, 

en consonancia con la búsqueda de la excelencia y la 

atemporalidad que siempre ha caracterizado a la Maison.
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HISTORIQUES

Automático
Acero, Ø 37 mm

4200H/222A-B934
Calibre 2455

222

Automático
Oro amarillo de 18 quilates 3N, 

Ø 37 mm

4200H/222J-B935 
Calibre 2455
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HISTORIQUES 222
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Manual
Oro rosa de 18 quilates 4N, Ø 38,5 mm 

5000H/000R-B059
Calibre 1142

Manual
Acero, Ø 38,5 mm 

5000H/000A-B582
Calibre 1142

HISTORIQUES CORNES DE VACHE 1955
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HISTORIQUES
CORNES DE VACHE 1955
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Manual
Oro blanco de 18 quilates, Ø 40 mm

82035/000G-B735
Calibre 4400 AS

Manual
Oro blanco de 18 quilates, Ø 36,5 mm

Se entrega con 2 brazaletes de piel 

1100S/000G-B734
Calibre 4400 AS

HISTORIQUES AMERICAN 1921
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HISTORIQUES

Manual 
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 36,5 mm

Se entrega con 2 brazaletes de piel 

1100S/000R-B430
Calibre 4400 AS

AMERICAN 1921

Manual
Oro rosa de 18 quilates 5N, 

Ø 40 mm

82035/000R-9359
Calibre 4400 AS

172171



ARTESANÍA ARTÍSTICA

PERPETUAR Y TRANSFORMAR  
EL SABER HACER DE LA MAISON 

La identidad estilística de la Maison define su personalidad y guía sus 

decisiones fundamentales en función de tres deseos irrenunciables: 

pureza, sofisticación y elegancia. Estos valores se expresan de una 

manera más ornamental a través de su experiencia en técnicas de 

artes decorativas y oficios artísticos, por ejemplo, el engastado, el 

grabado, el guilloché y el esmaltado. Cada uno de los adornos se aplica 

a mano, con un sinfín de herramientas diseñadas por los artesanos 

o con máquinas complejas que mantienen en funcionamiento. Fiel a 

sus valores humanistas, la Maison fomenta y mantiene vivas estas 

habilidades únicas. Desde su fundación en 1755, Vacheron Constantin 

ha promovido, modernizado y perpetuado estos oficios ancestrales, 

impulsando una tradición de innovación sin interrupción. 
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MÉTIERS D'ART
UNA VENTANA AL MUNDO

A modo de elogio a las técnicas decorativas aplicadas a 

la relojería y la joyería, los relojes de la colección Métiers 

d'Art encuentran su inspiración en el arte, la historia y la 

cultura. Elaboradas a mano por los maestros artesanos de 

la Manufactura, estas obras de arte de la relojería reflejan la 

creatividad y la experiencia que se transmiten de generación 

en generación. Piedras preciosas, esmaltes Grand Feu o 

plique-à-jour, esculturas de oro o grabados y pinturas en 

miniatura, todos plasman un mundo imaginario perpetuado 

fielmente por Vacheron Constantin. 
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MÉTIERS D’ART

Año de la serpiente

Automático
Platino 950, Ø 40 mm 

Serie limitada de 25 ejemplares  
numerados individualmente
 
86073/000P-H033
Calibre 2460 G4

Año de la serpiente

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 40 mm 

Serie limitada de 25 ejemplares  
numerados individualmente
 
86073/000R-H034
Calibre 2460 G4

LA LEYENDA DEL ZODIACO CHINO 

Gracias a una combinación de grabado y esmaltado en miniatura, el 

sinuoso cuerpo de una serpiente, un misterioso animal que simboliza la 

sabiduría, cobra vida sobre una roca. La textura final es fruto del trabajo 

del maestro grabador, encargado de tallar con mano experta el precioso 

oro rosa o blanco sobre el que se dibuja el reptil. Vacheron Constantin 

ha elegido dos técnicas para crear esta decoración. La primera es el 

esmaltado Grand Feu para el fondo de la esfera, mientras que la segunda 

es la antigua técnica ginebrina del esmaltado en miniatura opaco con 

revestimiento de fundente utilizado para la flora.
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HOMENAJE A LOS SÍMBOLOS TRADICIONALES

En esta versión, la esfera de oro se divide en tres partes. La primera es de esmalte Grand Feu 

azul intenso aplicado en capas cocidas sucesivamente en el horno, grabado para crear volutas y 

dar profundidad al fondo. La segunda está reservada a las olas engastadas con suma delicadeza 

con diamantes talla brillante, que evocan destellos de la luz de la luna. La tercera parte representa 

una cordillera, elaborada con la técnica de la punta seca y realzada con incrustaciones de esmalte 

champlevé tono sobre tono.

MÉTIERS D’ART

Luz de la luna

Automático 
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 38 mm 

Engastado con 313 diamantes 
(~ 0,9 quilates) 
Serie limitada de 15 ejemplares 
numerados individualmente

2405A/000R-H022 
Calibre 2460

Luz de la luna

Automático 
Oro blanco de 18 quilates, Ø 38 mm 

Engastado con 313 diamantes  
(~ 0,9 quilates) 
Serie limitada de 15 ejemplares 
numerados individualmente

2405A/000G-H021 
Calibre 2460
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ARTESANÍA ARTÍSTICA
HOMENAJE A LOS SÍMBOLOS TRADICIONALES 
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MÉTIERS D’ART

Olas eternas 

Automático
Oro blanco de 18 quilates, Ø 38 mm

Serie limitada de 15 ejemplares  
numerados individualmente

2400A/000G-H023
Calibre 2460

Olas eternas

Automático
Oro rosa de 18 quilates 5N, Ø 38 mm

Serie limitada de 15 ejemplares nume-
rados individualmente

2400A/000R-H024
Calibre 2460 

HOMENAJE A LOS SÍMBOLOS TRADICIONALES

Las mareas, ante un cielo nocturno lleno de 

estrellas, bañan suavemente las cimas repletas de 

vegetación. Esta colorida representación es una 

obra maestra del esmaltado cloisonné, originario 

de China. También conocida como Jingtai Blue, esta 

técnica fue muy popular en la época del emperador 

Jingtai de la dinastía Ming. Fue una elección 

natural por la flexibilidad que ofrece en cuanto  

a la elección de colores y al diseño gráfico de las 

formas complejas. 
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OVERSEAS
PORTÉ PAR L’ESPRIT DU VOYAGE

L’ouverture sur le monde, héritée de François Constantin, est au 

cœur de la philosophie de la Maison depuis ses origines. Conçus 

dans un esprit d’élégance sportive mais aussi de confort avec leur 

système breveté de bracelets interchangeables, les garde-temps de 

la collection Overseas sont les parfaits compagnons de voyages, qu’ils 

soient exceptionnels ou quotidiens.

HEURES CRÉATIVESHEURES CRÉATIVES
DESTELLOS DE CREATIVIDADDESTELLOS DE CREATIVIDAD

Las líneas femeninas y atemporales son el alma de la Las líneas femeninas y atemporales son el alma de la 

colección Heures Créatives, que entabla un diálogo con colección Heures Créatives, que entabla un diálogo con 

tres periodos artísticos: el Art Nouveau, el Art Déco  tres periodos artísticos: el Art Nouveau, el Art Déco  

y la década de 1970. Los relojes de esta colección  y la década de 1970. Los relojes de esta colección  

aportan un toque mágico a la muñeca. Desde el brillo de aportan un toque mágico a la muñeca. Desde el brillo de 

las piedras preciosas hasta la elegancia de sus formas, las piedras preciosas hasta la elegancia de sus formas, 

representan la impecable combinación de estilo y elegancia representan la impecable combinación de estilo y elegancia 

característica de la experiencia de la Maison en joyería.característica de la experiencia de la Maison en joyería.
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HEURES CRÉATIVES
GRAND LADY KALLA
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HEURES CRÉATIVES

Acompañado por un reloj intercambiable y unos collares largos, este reloj se puede llevar de 

cuatro maneras diferentes, lo que permite a los propietarios pasar de llevarlos en la muñeca 

al cuello y viceversa. El impresionante engaste intensifica la pureza de los diamantes talla 

esmeralda, seleccionados minuciosamente por los gemólogos de la Maison. Destaca una 

piedra central de más de 2 quilates certificada por el GIA.

GRAND LADY KALLA

Cuarzo 
Oro blanco de 18 quilates, 

elemento de reloj Ø 19,4 x 30,1 mm
elemento de joya Ø 16,8 x 30,1 mm  

Engastado con 272 diamantes 
(~ 45,66 quilates)

4 elementos intercambiables:  
reloj, joya, brazalete y borla

1208J/118G-H094
Calibre 1212
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LES COLLECTIONNEURS 
Y SERVICIO DE RESTAURACIÓN

La importancia que brindan a la historia relojera de la Maison 

reúne desde hace tiempo a los coleccionistas y expertos en 

relojes antiguos para rendir homenaje al legado centenario 

de Vacheron Constantin. Les Collectionneurs es una línea 

que surge de este espíritu compartido. Esta selección 

de relojes vintage únicos, elegidos cuidadosamente y 

renovados constantemente, se compone de relojes que 

han sido escogidos, identificados, adquiridos, restaurados 

y certificados por nuestros expertos del departamento 

de Patrimonio. A continuación, se comercializan en las 

boutiques de Vacheron Constantin, acompañados de una 

garantía y un pasaporte digital junto con un certificado de 

autenticidad.
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EL ARTE DE LA RESTAURACIÓN

Vacheron Constantin se compromete a garantizar la 

autenticidad y la longevidad de cada reloj que ha dejado 

sus talleres. Los equipos especializados se encargan de 

identificar y certificar, mantener, reparar e incluso restaurar 

los relojes que les confían, combinando una perspectiva de 

historiador con el análisis científico. Desde su fundación 

en 1755, la restauración y la experiencia resultante están 

íntimamente ligadas a la búsqueda de la excelencia de 

Vacheron Constantin, un valor inmutable que influye 

sobremanera en su longevidad. 
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CALIBRES Y COMPLICACIONES
EL ARTE DEL MOVIMIENTO Y EL TRABAJO ARTESANAL DE GRAN CALIDAD

El dominio absoluto de las complicaciones tradicionales comprende un abanico 

de destrezas que pocas Manufacturas poseen todavía. La Maison, impulsada  

por 270 años de historia, así como por las altas exigencias de los clientes, supera 

constantemente nuevos retos mecánicos mediante numerosos avances 

técnicos innovadores y creativos. Relojeros, pulidores, decoradores técnicos... 

Desde su fundación, una amplia gama de oficios ejercidos bajo un mismo techo 

ha contribuido conjuntamente a esta búsqueda ininterrumpida de la excelencia.  

Este talento se expresa a través de la sofisticación técnica de los movimientos 

y la atención que se prodiga al aspecto. Los acabados como el pulido espejo, 

el biselado y el graneado circular, que también aportan precisión y fiabilidad,  

garantizan que los calibres de la Manufactura sean duraderos, como la historia 

de la Maison. 

Desde 1901, Vacheron Constantin también ha ejercido como fiel representante 

del Punzón de Ginebra, una de las certificaciones más antiguas y exigentes 

de la Alta Relojería. Regido por una ley promulgada por el cantón de Ginebra,  

es concedido por un organismo oficial independiente según criterios estrictos  

relativos tanto a la caja como a los componentes del movimiento y al rendimiento  

del reloj. Premia relojes excepcionales, diseñados y ensamblados en Ginebra.



2162 QP/270

Automático 
  
Tourbillon calendario perpetuo

Reserva de marcha de 72 horas
Ø 32,8 mm

TOURBILLON CALENDARIO PERPETUO



TOURBILLON TOURBILLON CRONÓGRAFO

3200

Manual

Tourbillon, cronógrafo de rueda 
de pilares, indicador de reserva 
de marcha

Reserva de marcha de 65 horas
Ø 32,8 mm

2160

Automático

Masa oscilante periférica 
Tourbillon

Reserva de marcha de 80 horas
Ø 31 mm

Uno de los calibres automáticos con 
tourbillon más planos del mercado
(5,65 mm)

2160 SQ

Automático

Esqueleto, masa oscilante periférica
Tourbillon 

 
Reserva de marcha de 80 horas

Ø 31 mm

Uno de los calibres automáticos con 
tourbillon más planos del mercado

(5,65 mm)
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CALENDARIO PERPETUO CRONÓGRAFO CALENDARIO PERPETUO

1142 QP

Manual

Calendario perpetuo, cronógrafo de 
rueda de pilares, fase lunar

Reserva de marcha de 48 horas 
Ø 27,5 mm

1120 QP

Automático 

Calendario perpetuo, fase lunar

Reserva de marcha de 40 horas 
Ø 29,6 mm

Uno de los calibres automáticos con 
calendario perpetuo más planos del 
mercado (4,05 mm) 

  1120 QPSQ

Automático

Esqueleto, calendario perpetuo,
fase lunar

Reserva de marcha de 40 horas 
Ø 29,6 mm

Uno de los calibres automáticos con 
calendario perpetuo más planos del 

mercado (4,05 mm) 
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INDICACIÓN RETRÓGRADA

2460 R31R7

Automático

Día de la semana y fecha 
retrógrados 

Reserva de marcha de 40 horas 
Ø 27,2 mm

2460 R31L

Automático

Día de la semana retrógrado,
fase lunar de precisión

Reserva de marcha de 40 horas 
Ø 27,2 mm

2162 R31/270 

Automático 

Tourbillon, fecha retrógrada

Reserva de marcha de 72 horas 
Ø 31 mm

2460 QP R31/270

Automático 
  

Calendario perpetuo, fecha 
retrógrada, fase lunar de precisión

 
Reserva de marcha de 40 horas 

Ø 29 mm



208207 208

DUAL TIME CRONÓGRAFO

5110 DT

Automático

Indicación de doble huso horario y AM/PM

Reserva de marcha de 60 horas 
Ø 30,6 mm

5200

Automático 

Cronógrafo de rueda de pilares

Reserva de marcha de 52 horas
Ø 30,6 mm

1142

Manual 

Cronógrafo de rueda de pilares

Reserva de marcha de 48 horas 
Ø 27,5 mm



CALENDARIO COMPLETO

2460 QCL

Automático

Calendario completo,
fase lunar de precisión

Reserva de marcha de 40 horas 
Ø 29 mm

FASE LUNAR

1410 AS

Manual 

Fase lunar de precisión, 
indicación de la reserva de marcha 
  
Reserva de marcha de 38 horas 
Ø 26 mm
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2460 G4

Automático 

Indicaciones especiales con ventanillas para 
las horas, los minutos, el día de la semana y 
la fecha

Reserva de marcha de 40 horas 
Ø 31 mm 

INDICACIONES ESPECIALES
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AUTOMÁTICO MANUAL

4400 AS/270

Manual   

Segundero pequeño 

Reserva de marcha de 65 horas 
Ø 28,6 mm

Maravillosamente expuestos a través de las esferas esqueleto y los fondos de 

cristal de zafiro, los calibres del 270.º aniversario revelan la atención que se concede 

a los detalles y, sobre todo, el motivo «côte unique» que decora los puentes.  

Esta técnica empleada por Vacheron Constantin desde hace más de cien años fue 

redescubierta en 2021 cuando se llevaba a cabo la rigurosa reproducción del reloj 

Historiques American 1921. Fueron necesarias más de 500 horas para perfeccionar el 

proceso, lo que refleja la dedicación de la Maison a la preservación y la difusión de las 

habilidades de sus artesanos para las generaciones futuras.

2450 Q6/270

Automático 

Fecha, segundero central

Reserva de marcha de 40 horas 
Ø 26,2 mm

214213
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AUTOMÁTICO

5100

Automático 

Fecha, segundero central

Reserva de marcha de 60 horas
Ø 30,6 mm
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Dado que cada reloj engastado es una pieza singular, la información relativa  
al número de quilates, que hace referencia a los lotes controlados,  
puede variar ligeramente de un reloj a otro.

Vacheron Constantin se reserva el derecho de modificar los modelos que aparecen 
en el presente catálogo en cualquier momento.

Si desea recibir más información sobre Vacheron Constantin,
póngase en contacto con nuestro Servicio de Atención al Cliente en:
www.vacheron-constantin.com 

Siga a @vacheronconstantin en Instagram 
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